
Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s.

SUHRNNY NÁVRH POISTNEJ ZMLUVY
(PP01)

Informácie pre účely správy poistenia

Oprávněný zástupca poisťovatelá:

Ziskatelské 
čislo 1: 00009149 Obchodné 

měno: CONCORDE spol.sr.o.

MA čislo: MA měno:

Priezvisko a měno oprávněného! -jirx „i. Telefonický
zástupců poistovatela: IxdUlICcK lvi a li dli kontakt:

Ziskatelské 
Sslo 2:

Obchodné 
měno:

Podie! na /
provízii |%): . '

Poznámka:

uw- Peter Skopár

Vyhlásenie oprávněného zástupců poisťovatelá: Vyhlasujem, že som ověřil totožnost klienta podlá dokladu totožnosti.

oprávněná osoba čislo 1:

Měno: Marek Ti(ul: Ing.
Pnezvisko: Černý Funkce, předseda představenstva a
Rodné Preukaz štátna
číslo: totoz. č.: prísluš.:

Bydíisko: PSČ:

oprávněná osoba číslo 2:

Měno: Boris Tnul: |ng.

Priezvisko: Šturc, CSc. Funkce; člen představenstva
Rodné ; Preukaz : štátna
čislo: [ totoz. č: ' prísluš.: |

Bydíisko: lpsč I'

oprávněný zástupca poisťovatelá



strana 1/2

Allianz @
Slovenská poisťovňa

Číslo návrhu

Súhrnný návrh poistnej zmluvy
Poistná zmluva je uzavretá podpisom tohto návrhu oboma zmluvnými stranami

x Nová poistná zmluva

j Změna poistnej zmluvy

J Náhrada poistnej zmluvy
Nahrádzaná poistná zmluva zaniká dňom, ktorý predchádza dňu vzniku poistenia, uvedenému v tejto poistnej zmluve. 

Dóvod zmeny/náhrady:

číslo

Poisťovatef
Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s.,
Dostojevského rad 4,
815 74 Bratislava 1, Slovenská republika.

Zapísaná v Obch. registri Okr. súdu Bratislava I,
Oddiel: Sa, Vložka číslo 196/B
IČO: 00 151 700
IČ DPH: SK2020374862, DIČ: 2020374862

Poistník

Sídlo

Zastúpený 
oprávněnou 
osobou č. 1

Zastúpený 
oprávněnou 
osobou č 2

Korešpond. 
adresa

Obchodné 
měno: Správa služieb diplomatickému zboru, a.s.

IČO: 35822163
-------------------

Zapísaná:
y vObchodnom , v Živnostenskom . ,
* registri SR \ registri SR —1 Ine

DIČ: 1 Vedenom
i kým: OS Bratislava 1 ůsl°: 2834/B

Ulica a 
popisné g: Palisády 31

PSČ 81106 sídio: Bratislava

Měno: Marek Titul: Ing.
Priezvisko: Černý mr*™: předseda představenstva a

Měno: Boris Titul: Ing.

Priezvisko: Šturc, CSc. runtoa: člen představenstva
Ulica a 
popisné c:

Telefonický 
kontakt

PSČ: Obec/ 
město:

Email:

Poistený 
(vyplňte, ak 
sa liší od 
poístníka)

Sídlo

Vyhlásenie 
poístníka

Sankčná doložka

Obchodně 
měno:

IČO/RČ: 7aní«ná- vObchodnom v Živnostenskom . .
Zapěna. J registri SR -1 registri SR U i

DIČ: ; Vedenom | x,,
kým: Císto: j

a bank, 
účtu:

Ulica a 
popisné č.:

PSČ: Sídlo:

a) Bertem na vedomie povinnost' bezodkladné oznámit poisťovateíovi všetky změny údajov v tomto návrhu poistnej zmluvy a přílohách.
b) Vyhlasujem. že som bol před uzavretím poistnej zmluvy oboznámený s Všeobecnými poistnými podmienkami. Zmluvnými dojednaniami a přílohami, ktoré sa vzťahujú k dojednanému 

poisteniu a tvoria jeho neoddělitelná súčasť. Potvrdzujem, že som příslušné dokumenty osobné obdržal.
c) Vyhlasujem, že všetky moje od povede na písomné otázky poisťovatela ohlédne poistenia sú úplné a pravdivé.
d) Svojim podpisom potvrdzujem, že mi bolí poskytnuté informácie vyplývajůce z platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov v dokumente Oznámenie 

o spracúvani osobných údajov. ktorý’je neoddělitelnou súčasťou tejto poistnej zmluvy. Uvedené informácie sú v úplnom zněni uvedené na webovom sídle poisťovatela. Pre případ, že som 
uviedol osobné údaje inej osoby zároveň potvrdzujem, že táto osoba mi udělila predchádzajúci pisomný súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov poisťovateíom na účely podlá 
platného zákona o poisťovníctve a som si vědomý toho, že som povinný preukázať poisťovateíovi kedykoivek na jeho žiadosť, že disponujem uvedeným písemným súhlasom tejto osoby.

e) Poistnú zmluvu uzavieram vo vlastnom mene: asÁNO. ak NIE. vtom případe je súčasťou poistnej zmluvy tíačivo: Preukázanie rozsahu starostlivosti
f) Vyhlasujem, že horeuvedená e-mailová adresa móže byť akceptovaná poisťovateíom pre účely netechnických zmien v poistnej zmluve (t.j. zmien, ktoré nemajú vplyv na výšku poistného).
g) Pokial je táto poistná zmluva predmetom veřejného obstarávania, týmto prehlasujem, že v rámci tohto zrealizovaného veřejného obstarávama som vykonal opatrenia potřebné k tomu.

aby nedošlo ku konfliktu záujmov, ktorý- by mohol narušit alebo obmeďziť hospodársku súťaž alebo porušit princip transparentnosti a princip rovnakého zaobchádzania v zmysle 
ustanoveni § 23 ods. 1 zákona i. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov.

h) Som SI vědomý, že cena uvedená v tejto poistnej zmluve je kalkulovaná vrátane peňažneho plnenia v zmysle § 32 zákona č. 186/2009 Z.z. Cena je stanovená v zmysle Zákona č. 18/1996 Z.z.

eoistovatei na zaniaoe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) pre podnikatelské ani žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) majetku, osob 
alebo zodpovědnosti za škodu árii osoby,ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo inú výhodu, pokiaí by (i) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo (ii) takéto 
podnikatelské alebo iné aktivity alebo (iii) takéto poistné plnenie alebo iné plnenie alebo iná výhoda poisťovatela vystavili hrozbě sankcii, zákazov, obmedzení alebo porušení vyplývajúcich 
z rozhodnuti Organizácie spojených národov a/alebo z obchodných alebo ekonomických sankcii, práva alebo predpisov Európskej ůnie. Spojeného kráíovstva alebo Spojených štátov 
amerických a/alebo by takýmto spósobom došlo k porušeniu akejkolvek inej príslušnej ekonomickej alebo obchodné) sankce vyplývajúcej zo všeobecne závazného právneho předpisu 
Slovenské) republiky.

TI.Č.2259/AMC/V.2018
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Rekapitulácia 
poistného

Počet 
příloh Druh poistenia

0

0

0

0

0

0

0

1

0

0

0

0

0

0

0

Poistenie majetku

Poistenie strojov - technické riziká.

Poistenie prerušenia prevádzky.

Poistenie nákladu.

Poistenie vozidiel autosalónov.

Poistenie hospodářských zvierat.

Poistenie plodin

Poistenie všeobecnej zodpovědnosti za škodu

Poistenie zodpovědnosti za environmentálnu škodu

Poistenie zodpovědnosti za škodu čestného dopravců.

Poistenie zodpovědnosti za škodu - lekán

Poistenie zodpovědnosti, za škodu - ekon., právně profesie

Poistenie zodpovědnosti za škodu - IT.

Poistenie bytových domov.

Stavebné poistenie

Poistné před zlavou Poistné po zláve

0,00 EUR

0,00 EUR

0,00 EUR

0,00 EUR

0,00 EUR

0,00 EUR

0,00 EUR

322,05 EUR

0,00 EUR

0,00 EUR

0,00 EUR

0,00 EUR

0,00 EUR

0,00 EUR

0,00 EUR

Výpočet 
poistného

X ročná splátka __ ' polročné splátky štvrťročné splátky

Obchodná zláva: 5
% + Bonus*: |___ o % = [ 5 % Celkové poistné s daňou**: 322,05 EUR

Minimálně poistné s daňou**: 100,00 EUR

Běžné 
poistné

Poistné (splátka) + Daň z poistenia (splátka)**: 298,19 EUR + 23,86 EUR
Jednorázové 
poistné

splátka naraz Poistné (splátka) s daňou k úhradě**: 322,05 EUR

* V případe nepriaznivého škodového priebehu v predchódzajúcom období tejto poistnej zmluvy má poisřovotel právo odobrot bonus no nosledujůce poistné obdobie. 
** Daň z poistenia je vypočítaná vo výške 8% vzmysíe zákona i. 213/2018Z.Z. o dani z poistenia a o zmene o doplnění niektorých zákonov.

Poistné obdobie: X běžný rok __ | kalendárny rok Výročný deň (deň a mesioc)'. Ak nie je vyplněný, výročným dňom je 
prvý deň dojednaného poistného obdobia.

Vznik 
/změna 
a zánik 
poistenia

Vznik poistenia / Změna poistenia od 01.02.2020 00:00 hodin

Poistenie je dlhodobé na dobu neurčitá, (Poistné obdobě je i rot.) X Poistenie je na dobu určitá do: 31.01.2023J
ádaje pre 
platbu 
poistného

Bankové spojenie: SKI 7 1100 0000 0026 2600 6702 BIC: TATRSKBX
Pre platbu prvého poistného uvádzajte ako variabilný symbol číslo tohto návrhu na poistenie (uvedené vyššie). Pre platbu následného poistného uvádzajte ako variabilný symbol číslo 
poistnej zmluvy, ktoré Vám bude oznámené na tlačive Poistka. Běžné poistné je splatné prvým dňom poistného obdobia a jednorázové poistné dnom vzniku poistenia. V případe 
dojednania platenia běžného poistného vo formě ročných/polročných /štvrťročných splátok, prvá splátka poistného je splatná v den vzniku poistenia. Každá dálšia splátka poistného je 
splatná v deň, ktorý sa svojim číselným označením zhoduje s výročným dňom poistenia, a to dvanástejXjšiesteho/tretieho mesiaca nasledujúceho po splatnosti predchádzajúcej splátky 
poistného.V případe dojednania platenia jednorázového poistného vo formě individuálnych splátokjívspXálky spatné v dojednaných termínoch splatnosti.

Miesto uzavretia poistnej zmluvy/zmeny poistnej zmluvy

Bratislava
Datum uzavretia poistnej zmluvy/zmeny poistnej zmluvy

Manel/iGemy

oprávněný zástupea

Marian Kadlíček

-pbistnik
oprávněná osoba č. 2

Boris Šturc
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k návrhu poistnej zmluvy č. strana 1/1Příloha NPZ - Z č. 9870109052

Poistenie všeobecnej zodpovědnosti za škodu
Poistená 
činnost'

Poistenie sa dojednává vrátane poistenia zodpovědnosti za škodu spósobenú vadným výrobkom

Druh poistenej činnosti:

správa a údržba bytového a nebytového fondu v rozsahu volných živností

Pri dojednávaní činnosti:
správa nehnutefností, prenájom nehnuteíností, vlastníctvo nehnuteíností s výnimkou viastníctva bytového domu - uveďte presnú adresu nehnuteíností a počet m2 
správa bytového domu - uvedte presnú adresu bytového domu a počet bytov a nebytových priestorov v bytovom dome

vzmysle zoznamu

Dotazník

Poistné

(vyplňuje sa vždy)

Ročný obrat (EUR]: 100 000,00 Počet zaměstnancovi ] Počet spolupracujůcich osob: 0
Poistná suma [EUR]: 300 000,00 Spoluúčast [EUR]: 100,00

Územně platnost':

Zlavy/
Přirážky

Výpočet poistného:

Predmet poistenia - Základné poistenie

Kód činnosti Oblast činnosti Počet 
jednotiek

Sadzba za jednotku/ 
Jednotka

Základné poistné
[EUR]

9 0 2 0 0 správa bytového domu (pre správců, spoločenstvo vlastníkc 113 3.0/ 339

Zlavy zo základného poistného spolu
Základné poistné spolu: 339,00

Druh zlavy Zlava [%] Poistné [EUR]

1. Množstevně zlava

2. Zlava za dojednané vyššíu spoluúčast ako je základná

Pripoistenia:

Poistné 
za přílohu

Poistné 
podmienky

Vznik, 
změna 
poistenia

Předměty poistenia - Pripoistenia (přirážka k základnému poistnému spolu)

Druh pripoistenia Pripoistenie
Sublimit plnenia 

[EUR]
Přirážka [%] Poistné [EUR]

1. Regresně náhrady za pracovný úraz _Jáno Xnie

2. Škody spósobené na pronajatých nehnutelhostiach □ áno X 20 000,00
3. Rozšírenie územnej platnosti _Jáno Xnie do výšky poistnej sumy

4. J X
5. J X
6.

Celkové poistné za prilohu - prevádzková zodpovědnost' za škodu: 339,00
Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami, účinné od 11.3.2007 (dalej len "VPP-Z"), Zmluvné dojednania 

pře poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami, účinné od 1.1.2015 (dalej len "ZD-Z"),

Doložkv: ...................... ................................................... a dokumenty:.......................................................................................................................................................

Vznik/zmena poistenia 
na tejto prílohe od 00:00 hod.

Dátum uzavretia poistenia/zmeny poistenia na tejto prílohe

TI.č. 2203/allegro/1.2015



Priloha k návrhu poistnej zmluvy / k poistnej zmluve č. 9870109052
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Příloha Z: Zoznam spravovaných bytových domov_kód 90200
(pre poistenie zodpovědnosti za škodu)
Poistník/Poistený:
obchodný názov: Správa služieb diplomatickému zboru, a.s.

adresa:
IČO: 35822163

v Bratislava

Pořadové 
číslo BD

Adresa Bytového domu počet bytov a nebýt, 
priestorov v bytovom 

domeulica, obec popisné číslo BD / čísla
vchodov v BD

1 Palisády 29, Bratislava 29 n

2 Boženy Němcovej 13, Bratislava 13 74

3 Cemerská 1, Braislava 1 28

4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

Počet bytov a nebytových priestorov v bytových domoch SPOLU 113

dňa _

podpis a otla^ok pečiatky poistníka podpis a otlačok pečiatky zástupců poisťovatela
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Příloha k návrhu poistnej zmluvy / k poistnej zmluve č. 9870109052

Doložka Z-Uni: Zodpovědnost’ za škodu

Poistník:
(obchodný názov, sídlo, IČO): Správa služieb diplomatickému zboru, a.s. 

Palisády 31
811 06 Bratislava

Poistený :
(obchodný názov, sídlo, IČO): Správa služieb diplomatickému zboru, a.s. 

Palisády 31
811 06 Bratislava

1. Táto doložka tvoří neoddeliteinú súčasf horeuvedenej poistnej zmluvy.

2. Poisťovňa berie na vedomie, že táto poistná zmluva bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
Úradom vlády Slovenskej republiky. Táto poistná zmluva nadobudne účinnost' dňom 01.02.2020, najskór však 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia pódia predošlej vety

3. Ostatně ustanovenia VPP-Z a ZD-Z nie sú touto doložkou dotknuté.

V Bratislavě dňa

podpis a odtijfcok pečiatky poístníka podpis a odtlačok pečiatky zástupců 
poisťovateia



VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú 

právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami
Čtónok!

Úvodně ustanovenia

1. Tieto všeobecné postně podmienky (dalej len „VPP-Z") sa vzťahujú na poistenie zodpovědnosti 

za škodu spósobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami (dalej len „poistenie") 
vykonávajúcich činnosť v súlade s příslušnými všeobecne závaznými právnymi predpismi.

2. Pre účely tohto poistenia je poisťovatelbm Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. Poistníkom je 
osoba, ktorá s poisťovatelbm uzavřela poistnú zmluvu. Poisteným je v zmiuve uvedená fyzická 
alebo právnická osoba, na ktorú sa toto poistenie vztahuje.

3. Ostatně šlová a slovné spojenia, ktoré sú v texte týchto VPP-Z uvedené v úvodzovkácn majú svoj 
osobnný význam definovaný v Článku 2 Výklad pojmov.

Čtónok2

Výklad pojmov

Pre účely tohto poistenia:
1. „Infekčná choroba" je ochorenie vyvolané mikroorganizmami, ktoré je přenosně z člověka na 

člověka, z člověka na zviera, zo zvieraťa na člověka alebc zo zvieraťa na zviera, alebo sa dá 
získat expoziciou z vonkajŠieho prostredia. Pre účely tohto poistenia sa „infekčnou chorobou" 
rozumie aj ochorenie na salmonelózu.

2. „Motorové vozidlo“ je akýkolvek pozemný dopravný prostriedok s víastnym pohonom, přivěs 
alebo náves (vrátane akéhokolvek zariadenia na meh pripevnenom), ktoré je používané alebo 
je určené na používanie na pozemných komunikáciách.

3. „Poistenš Sanosť' je činnosť uvedená v poistnej zmiuve, ktorú poistený vykonává na základe 
oprávnenia uděleného podlá všeobecne závazných právnych predpisov a činnosti s ňou súvisiace. 
Za činnosti súvisiace s „poistenou činnosťou" sa pokiada aj výkon vlastnických práv, správa 
a prevádzka nehnuteíností slúžiacich na výkon poistenej činnosti uvedenej v poistnej zmiuve, 
dalej prevádzka sociálnych a rekreačných zanadení pre zamestnancov poisteného a organizácia 
podnikových podujatí.

4. „Škoda" znamená „škodu na věcí" a/alebo „Škodu na zdraví" pričom
a) „Škoda na veď' znamená fyzické poškodenie hmotnej věci vrátane následnej majetkovej 

ujmy alebo ušlého zisku vyplývajících zo straty funkčnosti alebo možnosti používat’ 
poškodenú vec.

b) „Škoda na zdraví" znamená telesné poškodenie osoby vrátane choroby alebo usmrtenia 
a z nich vyplývajúca majetková ujma vrátane ušlého zisku.

5. „Škodová udalosť" je udaiosť. počas ktorej dochádza ku vzniku škody, ktorá móže bya dóvodom 
vzniku práva na poistné plneme poisťovatelá.

6. ,5ublimiť je časť poistnej sumy dohodnuté) v poistnej zmiuve ako maximáina výška náhrady, 
ktorú poistovateí vyplatí za „škody", na ktoré sa sublimit podlá poistnej zmluvy vztahuje. 
„Sublimit" nezvyšuje poistnú sumu.

7. „Výrobok" je:
a) akákolvek vec vytažená, vyrobená, opracovaná, předaná, distribuovaná alebo daná do oběhu 

poisteným alebo ním pověřenou osobou
b) elektnna a plyn určené na spotřebu a vyrobené aiebo distribuované poisteným. alebo
c) práca vykonaná poisteným alebo ním pověřenou osobou, vrátane materiálu aiebo 

komponentov poskytnutých v súvisiosti s touto prácou.
8. „Znečisťujúce látky" znamenajů akékolvek nebezpečné alebo znečistenie spósobujúce pevné, 

kvapaíné alebc plynné materiály, látky, emisie S tepelné účinky, vrátane dýmu výparov, sadze, 
popolčeka. kyselin, zásad, chemikálií či odpadu. Odpadom sa myslia aj materiály určené na 
recykláciu.

Ůánok3

Rozsah poistenia

1. Poistený má právo, aby poistovateí za něho v rozsahu a za podmienok stanovených týmito 
VPP-Z vyplatil poškodenému náhradu „škody", za ktorú poistený na základe všeobecne 
závazných právnych predpisov zodpovedá.

2. Predpokladom vzniku povinnosti poisťovatelá poskytnut’ náhradu „škody” je, že „škoda" bola 
spósobená:
a) v súvisiosti s „poistenou činnostou” poisteného uvedenou v poistnej zmiuve,
b) vadným „výrobkom" poisteného, ale len v případe, ak je poistenie zodpovědnosti za škodu 

spósobenú vadným „výrobkom" v poistnej zmiuve výslovné dojednané.
3. Poistenie sa vztahuje len na „škodu“, ktorá vznikla počas poistnej doby ako následok „škodovej 

události".
4. Poistenie sa vztahuje len na „Škodovu udalosť”, ktorá nastala na území uvedenom v poistnej 

zmiuve v časti územná platnost.
5. Poistený má právo na náhradu nákladov právnej obhajoby v súvisiosti $ nárokom vzneseným 

proti poistenému v dósledku „škody", na ktorú sa loto poistenie vztahuje. Súčet náhrad „Škod" 
a náhrad nákladov na právnu obhajobu však nesmie presiahnul poistnú sumu alebo „sublimit" 
uvedený v poistnej zmiuve. Poisťovatef si vyhradzuje právo vyšetřit', preskúmať a mimosúdne 
vyrovnat' akýkolvek nárok podlá vlastného uváženia.

Ůánok4
Výluky z poistenia

1. Toto poistenie sa nevztahuje na:
a) „Škodu" spósobenú úmyselne poisteným alebo inými osobami úmyselne konajúcimi 

z podnětu poisteného
b) „Škodu", ktorá vznikne poistenému
c) „Škodu", za ktorú poistený zodpovedá v důsledku prebrania zodpovědnosti zmluvou 

alebo na základe dohod}-, lato výluka sa však nevzťahuje na „škodu" za ktorú by poistený 
na základe všeobecne závazných právnych predpisov zodpovedal aj v pripade, ak by sa 
k zodpovědnosti zmluvne alebo dohodou nezaviazal,

d) „Škodu na zdrávi" zamestnanca poisteného alebo akejkolvek osoby vykonávajúcej pracovnu 
činnost pre poisteného alebo ním poverenú osobu, vrátane pracovných úrazov a chorob 
z povolania, ak táto „škoda na zdraví" vznikla počas alebo v dósledku pracovně) činnosti pre 
poisteného alebo nim poverenú osobu.

e) „Škodu" spósobenú alebo vyplývajúcu z vlastnictva, správy alebo prevádzky akéhokolvek 
„motorového vozidla" poisteným alebo nim pověřenou osobou. Táto výluka sa však 
nevztahuje na „škody" spósobené prevádzkou strojov na automobilovom podvozku ak 
„škoda" nastane v dósledku používánia týchto strojov.

f) „Škodu" spósobenú alebo vyplývajúcu z vlastnictva, správy, údržby, prevádzky, nakladania, 
vykladania, zapožičama alebo zverenia akéhokolvek:

f.a) lietadla alebo iného vzdušného dopravného prostriedku. alebo
f. b) plavidla
poisteným alebo nim pověřenou osobou.

g) „Škodu":
g. a) spósobenú na nehnuteínostiach, ktoré poistený alebo nim poverená osoba užívá,

obývá alebo má v nájme.
g.b) na hnuteínej věci, ktorá bola poistenému alebo ním poverenej osobě zverená, 

zapožičaná, dalej věci, ktorú poistený aiebo ním poverená osoba převzala alebo 
ju používá,

g.c) spósobenú na tých častiach hnutelných a nehnuteíných věci, na ktorých poistený 
alebo ním poverená osoba vykonává akúkolvek Činnost, ak „škoda" vznikne v dósledku 
alebo počas tejto činnosti,

a.d) na tej časti hnuteínej alebo nehnuteínej věci, ktorá musí byť obnovená, opravená 
alebo vyměněná v dósledku vadne vykonané] práce na nej poisteným alebo nim 
pověřenou osobou, alebo

g.e) spósobenú na „výrobku" poisteného
h) Akýkolvek nárok v súvisiosti alebo v dósledku nemožnosti používal poisteného „výrobok", 

aiebo potřeby stiahnuť z oběhu, vyměnit, vyšetřit, opravní, nastavit’ alebo odstranit poisteného 
„výrobok", ak tento nárok súvisí so zistenou alebc předpokládanou vadou, nedostatkom 
alebo nebezpečným stavom „výrobku".

i) Akýkolvek nárok v súvisiosti alebo v dósledku majetkovej ujmy vyplývajúcej z nemožnosti 
používat, spracovať, predať alebo dat do oběhu hmotná vec, ktorá sice nebola fyzicky 
poškodená, ale obsahuje „výrobok“ poisteného, ktorý je alebo o ktorom sa předpokládá, že 
je vadný, nevyhovujúci alebo nebezpečný.

j) „Škodu" spósobenú na věci tým, že sa plánované alebo úmyselne zmiešala s poisteného 
„výrobkom", ktorý nedosahuje požadované funkčně alebo kvalitativně parametre.

k) „Škodu" vyplývajúcu aiebo akýkolvek nároksúvistaci so skutočným. předpokládaným alebo 
hroziacim únikom, vypuštěním, rozptýlením alebo uvolněním akýchkolvek „zneasťujúcich 
látok":
k.a) z miesta alebo na mieste, ktoré poistený vlastni, využívá, obývá alebo má v nájme 
k.b) z miesta alebo na mieste kde poistený aiebo ním poverená osoba vykonává aiebo 

vykonávala akúkolvek činnosť ak „znečisťujúce látky" bolí na dané mic-sto přinesené 
v súvisiosti s touto činnosťou

k.c) z ktoréhokolvek miesta. využívaného poisteným alebo inými osobami pře poisteného 
alebo v mene poisteného na narábanie, skladovanie, likvidáciu, spracovanie alebo 
úpravu akéhokoivek odpadu

k.d) ktoré sú v ktoromkolvek čase přepravované, narábané, skladované, likvidované, 
spracovávané alebo upravované poisteným aiebo inou osobou pre poisteného

Táto výluka sa však nevzťahuje na „škodu“ spósobenú tepelnými účinkami, sadzamí alebo 
dymom pochadzajúcimi z „požiaru". Pre účely tejto výluky sa „požiarom" myslí oheň, 
ktorý vzniko! aiebo sa vlastnou silou rozšířil mimo určeně ohnisko.

l) „Škodu" spósobenú v příčinné) súvisiosti s vojnovými udalosťami. vzburou, povstáním, 
masovými, občíanskymi alebo inými nepoxojmi alebo demonštráciami, štrajkom, terorizmom 
alebo so zásahom štátnej alebo úradnej moci.

m) „Škodu" spósobenú alebo vyplývajúcu z:
m.a) jadrovej energie alebo jádrového žiarenia akéhokolvek druhu.
m.b) elektromagnetických poií alebo žiareni,
m.c) genetických zmien organizmov alebo rastlin,
m.d) „infekčných chorob" akéhokoivek druhu,
m.e) formaldehydu. azbestu, kremíka, perzistentných organických látok, metylterebutyl 

éteru, ciova alebo ortuti.
m.f) neoprávněného používania, narábama alebo skiadovama nebezpečných látok. vrátane 

hořlavých alebo výbušných materiálov a jedovatých látok,
m.g) vlastnictva, údržby alebo prevádzkovania železničných dráh, lanoviek, vlekov alebo 

kolájových dopravných prostriedkov,
m.h) akejkolvek výroby, projektovania, opravy, údržby, distribúcie alebo predaja lietadiel 

alebo iných vzdušných dopravných prostriedkov, ich súčastí alebo komponentov, 
m.i) plesní alebo húb akéhokolvek druhu,
m.j) tabaku alebo tabákových výrobkov. aiebo
m.k) nedodania „výrobku" poisteného.

n) „Škodu" vzniknutu na peniazoch, cenných papieroch, ceninách, vkladných knížkách, 
akýchkolvek piatobných alebo úvěrových kartach, listinách alebo šperkoch.

o) „Škodu" spósobenú v dósledku vibrácii, výkonu demolačných alebo búracich práč aiebo 
práč s výbušninami.

p) Poškodenie, zničenie alebo stratu elektronických dál
o) „Škodu“ na nadzemných alebo podzemných vedeniach akéhokolvek druhu.
r) „Škodu", z ktorej vyplývajúce nároky sú predmetom akéhokoivek povinného, zákonného 

alebo povinné zmiuvného poistenia.
s) Nároky' v súvisiosti s akoukolvek náhradou škody pnznanou orgánom miestne příslušným 

v Spojených štátoch amerických alebo v Kanadě rozhodovat’ o právach a povinnostiach 
právnických alebo fyzických osob.

2. Toto poistenie sa nevzťahuje na „škodu" vyplývajúcu aiebo súvisiacu s poskytováním alebo 
zanedbáním poskytnutia alebo výkonu:
a) zdravotnej starostlivosti alebo lékárnických siužieb alebo činností,
b) inšpekčných, dozorných, poradenských, vyšetřovacích, ohodnocovacích, konzultačních, 

projekčných alebo pravno-poradenských služieb alebo činností, alebo
c) služieb súvisiacich s vypracováním, odsúhlasením, schvalováním akýchkolvek máp, 

nákresov, názorov, správ, prieskumov, výmerov, prikazov, dizajnov, zadaní, špecifikácií 
alebo projektových dokumentácii.

3. Poistenie sa nevzťahuje na náhradu zmluvných, správných alebo trestných sankcii alebo pokut 
akéhokoivek druhu vrátane tzv. punitive damages alebo exemplár}- damages.

4. Poistenie sa dalej nevzťahuje na „škodu" spósobenú:
a) osobě, s ktorou poistený žije v spoločnej domácnosti, příbuzným v priamom radě, 

súrodencovi, manželovi alebo inej osobě, ktorá je s poisteným v pomere roainnom alebo 
obdobnom,

b) právnickej alebo fyzickej osobě, v ktorej má poistený majetková účast pričom v pripade 
„škody" bude poistné plnenie poměrně znížené o podiel majetkovej účasti poisteného 
v danom subjekte, alebo

c) zákonnému zástupcovi alebo splnomocnencovi poisteného.
5. Poistenie sa ďaiej nevztahuje na nároky uplatněné v zmysle Směrnice Európskeho parlamentu 

a Rady 2004/35/ES o environmentálnej zodpovědnosti při prevencii a nápravě environmentálnych 
škod alebc v zmysle všeobecne závazných právnych predpisov upravujúcich environmentálnu 
zodpovědnost’ alebo nápravu environmentálnych škod.

6. V poistnej zmiuve je možné dohodnúť aj iné specifické výluk}-.

V



Článok 5
Plnenie poisťovatelá, limit plnenia

1. PoisťovateF vyplatí za poisteněho náhradu „škody" vzniknutej ako následok jednej „škodovej 
události" maximálně do výšky poistnej sumy alebo „sublimitu" dojednaných v poistnej zmluve, 
nezávisle na počte poistených, poškodených osob, vznesených nárokov alebo súďnycn konaní.

2. Maximálně výška náhrady škod zo všetkých „škodových události" vzniknutých počas jedného 
poistného obdobia nesmie presiahnuť dvojnásobek poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve, 
pokial nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.

Ůánok6 
Spoluúčast-

Poistený sa bude na plněni z každej „škodovej události", z ktorej vzniká poisfovatelbvi povinnost 
poskytnut plnenie, podsela? sumou stanovenou v poistnej zmluve ako spoluúčast.

Článok 7
Vznik a zánik poistenia

1. Čas, na ktorý bolo poistenie dojednané, je poistné doba. Časť poistnej doby donodnutá v poistnej 
zmluve, za ktorú sa platí poistné, je poistné obdobie. Pri krátkodobých poisteniach (poistná doba 
kratšia ako jeden rok) sú poistná doba a poistné obdobie totožné.

2. Poistenie sa dojednává na dobu urátů alebo neurčitá.
3. Poistenie vzniká prvým dňom nasiedujúcim (od 00:00 hod.) po dni uzatvorenia poistnej zmluvy, 

pokial nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.
4. Poistenie zanikne pre neplatente poistného:

a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorázové poistné neboio zaplateně do troch 
mesiacov odo dňa jeho splatnosti,

b) ak poistné za dalšie poistné obdobie neboio zapiateně do jedného mesiaca odo dňa 
doručenia výzvy poisťovateFa na jeho zapiatenie, pokiai'neboio zapiateně před doručením 
tejto výzvy. Výzva poisťovatelá obsahuje upozornenie, že poistenie zanikne, ak nebude 
zaplatené.

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v případe, ak bola zaplatená len časť poistného.
5. Poistenie zanikne výpovedou:

a) jednej zo zmluvných stráň do dvoch mesiacov po uzatvorení poistnej zrn uw. Výpovědná 
lehota je osemdenná. jej uplynutím poistenie zanikne.

b) ku konců poistného obdobia. Výpověď sa musí dat aspoň 6 týždňov před jeho uplynutím.
c) jednej zo zmluvných stráň do jedného mesiaca odo dňa poskytnuta poistného plnenia alebo 

jeho zamietnulia. Výpovědná lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne.
6. Poistenie zanikne aj:

a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie dojednané na dobu urátů),
b) zánikom poisteněho.

7. Ďalšie dovody zániku poistenia dané všeobecne závaznými právnymi predoismi nie sú 
usianoveniami tohto článku dotknuté.

Článok 8
Poistné

1. Poistné je cena za poskytnutu ochranu zo strany poisťovatelá. ktore uhrádza poistnik za poistné 
obdobie v dohodnutých terminoch.

2. Poistné sa stanovuje pevnou finančnou sumou alebo sadzbou z premennej hodnoty.
3. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistnik uhradí poistné za poistné obdobie v splátkách. 

Pri dojednaní pobočného alebo štvrírocného platenia sa účtuje z ročného poistného přirážka, a to 
3 % za platenie v pobočných splátkách a 5 % za platenie v štvrťročných splátkách. Ak bolo 
dohodnuté platenie poistného v splátkách platí, že nezapletením jednej splátky poistného sa 
dňom nasiedujúcim po dni jej splatnosti stává splatným poistné za celé poistné oodobie 
a poisťovateF má právo požiadat poistníka o jeho zapiatenie. Poisťovatef má nárok na úrok 
z omeškania za každý den omeskania.

4. Ak je poistné stanovené sadzbou z premennej hodnoty, je poistnik povinný případný doplatok 
poistného uhradit’ po uplynuti poistného obdobia. Najneskór do jedného mesiaca po uplynutí 
poistného obdobia je poistnik povinný oznámit poisťovatelovi skutečnu výšku hodnot 
rozhodujúcich pre stanovenie výšky' poistného.

5. Doplatok k poistnému podlá ods. 4 tohto článku je splatný do jedného mesiaca od oznámema 
jeho výšky poiscníkovi alebo poistenému, případný preplatok poisťovatel-vrátí do jedneho 
mesiaca po oznámeni hodnoty rozhodujúcej pre skutočnú výšku, pokiai-neboio dojednané 
minimálně poistné.

Ůánok9
Povinnosti poistníka, poisteněho a poisťovatelá

1. Poistnik je povinný platit poistné spósobom dohodnutým v poistnej zmluve. dodržiavat vseobecne 
závazně právně předpisy, tieto VPP-Z a dojednania dohodnuté poistnou zmluvou.

2. Poistnik alebo poistený je ďalej povinný:
a) odpovedať pravdivo a úplné na všetky otázky poisťovateFa týkajúce sa dojednávaného 

poistenia.
b) bez zbytočného odkladu písomne oznámit poisťovateiovi změny skutočnosti, ktoré poistený 

uviedol poisťovatelovi pri dojednávaní poistenia, ak by mohli mať vplyv na zvýsenie rizika 
vyplývajúceho z poisteněho předmětu činnosti, ako i všetky změny v skutočnostiach, 
ktoré poistený oznámil pri dojednávání poistenia,

c) umožnit poisťovateFovi kedykolvek nahliadnuť do všetkých účtovných a iných dokladov, 
pokiai je to nutné na zistenie alebo preverenie hodnot rozhodujúcich pre stanovenie 
poistného.

d) postupovat' v súlade s pokynmi poistovatela a konat tak, aby „škodová událost” nenastala. 
Tiež nesmie porušovat povinnosti smerujůce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpečenstva 
vzniku „škodovej události“, ku ktorým ho zavazuje poistná zmluva, ani nesmie strpieť 
porusovanie týchto povinností zo strany třetích osob. Je tiež povinný bezodkladné odstranit 
každú chybu alebo nebezpečenstvo, o ktorýth sa dozvie, a ktoré by' mohlo mať za následok 
vznik „škodovej události“,

e) oznámit poisťovatelovi skutečnost, že má dojednané dalšie poistenie toho istého poistného 
rizika u iného poisťovatelá (názov a sídlo) a výšku dojednanej poistnej sumy,

f) plniť dalšie povinnosti, uložené v poistnej zmluve.
3. Ak nastane událost, ktorá by mohla byt dóvodom vzniku práva na poistné plnenie, je poistený 

povinný:
a) vykonať všetky možné opatrenia na zmierneme následkov prípadnej škody a zabráneme 

zváčšovaniu rozsahu škody, podlá možnosti si k tomu vyžiadať pokyny poisťovateía 
a postupovat v súlade s nimi,

b) okamžité, najneskór do ósmich dni odo dňa, kedy sa dozvěděl o škodovej události, 
poisťovatelovi písomne oznámit jej miesto, datum, příčiny a rozsah tejto události a v tejto 
súvislosti předložit doklady, ktoré si poisťovatef vyžiada a umožnit poisťovateFovi preverenie 
oznámených skutečností a

c) poskytnut' poisťovateFovi potrebnú súčmnosť na zsteme přičiň a výšky škody, podať pravdivé 
vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu a předložit v dohodnutej lehote doklady vyžiadané 
poisťovatelbm,

4. Ak je vočt poistenému súdne alebo mimosúdne uplatňovaný' nárok na náhradu škody, je poistený 
povinný:

a) poisfovatelbvi bez zbytočného odkladu tuto skutečnost oznámit, vyjádřil sa k požadovanej 
náhradě a jej výške a postúpiť poisťovatelovi bezodkladné všetky písemné materiály súvisiace 
s týmto uplatňovaným nárokem,

b) postupovat' v súlade s pokynmi poisťovateía, pričom poistený nesmie bez súhlasu poisťovatelá 
přiznat akýkoivek závázok alebo uznat zodpovědnost za připadnu škodu, uzavrieť súdny zmier 
alebo dobrovolné poskytnut akúkolvek náhradu „škody“, okrem výdavkov nevyhnutných na 
zamedzenie zváčšovania alebo zmenšenie rozsahu prípadnej škodyS výdavkov nevyhnutných na 
zabránenie vzniku hroziacich škod,

c) přenechat poisťovatelovi výběr právneho zástupců a vedenie súdneho konania vo všetkých 
případech, kde náklady znáša poisťovatel',

d) bez zbytočného odkladu oznámit- příslušným orgánom činným v trestnom konaní škodovú 
událost, ktqra nastala za okolností nasvedčujúach spáchaniu trestného Snu trefou osobou.

e) v súlade s Článkom 10 Přechod práv bez zbytočného odkladu odovzdať poisťovateFovi všetky 
doklady potřebné na uplatňovanie práva prechádzajúceho z poisteněho na poisťovateía, 
vyvaroval sa úkonom, ktoré by toto právo mohli ohrozit a na žiadosť poisťovateFa spolupracovat 
pn vymáhaní tohto práva v potrebnom rozsahu vratanc vznesenia súdneho uplatnenia nároku,

5. Ak vědomé porušenie alebo nedodržanie povinností poistníka alebo poisteného stanovených 
zákonom alebo dohodnutých v poistnej zmluve málo podstatný vplyv na vznik „škody“ alebo na 
zváčšeme jej následkov, má poisťovatefvoá poistenému právo na primeranú náhradu z vyplatenej 
náhrady škody podlá toho, aký vplyv málo toto porušenie na rozsah jeho povinnosti plnit.

S. Ak poistený spósobí zvýšenie nákladov poisťovatelá tým, že třeba rozhodujúce skutočnosti 
zistovať opětovné, je poisťovatel'oprávněný požadovat- od poisteného náhradu do plnej výšky 
týchto zvýšených nákiadov a poistený ich je povinný zaplatit.

Článok 10
Přechod práv

1. Pokiai poisťovatef nahradil za poisteného „škodu“, prechádza na něho právo poisteného na 
náhradu „škody“ alebo mé obdobné právo, ktoré mu v súvislosti s jeho zodpovednosťou za 
„škodu" vzniklo proti mému.

2. AI; má poistený voči poškodenému alebo inej osobě právo na vrátenie vyplatenej sumy alebo na 
zníženie dóchodku alebo na zastavenie jeho výplaty, prechádza toto právo na poisťovatelá, pokiai' 
za poisteného túto sumu zaplatil alebo za něho vyplácá dóchodok.

3. Na poisťovateía prechádza aj právo poisteného na úhradu tých nákiadov konania o náhradě 
..škody“, ktoré sa poistenému přiznali proti odporcovi, pokiai ich poisťovatel-za poisteného 
zaplatil.

Článok 11
Příslušnost súdov

Pre riešenie sporov týkajúcich sa poistnej zmluvy pre toto poistenie sú příslušné výhradně sudy 
Slovenskej republiky.

Článok 12
Doručovanie písemností

Poistnik je povinný písomne oznámit- poisťovatelovi změnu svojej adresy bez zbytočného odkladu. 
Poisťovatef zasiela písomnosti na posiednú známu adresu poistníka alebo poisteného. Písomnosť 
poisťovatelá určená poistníkovi alebo poistenému (dalej len „adresát“) sa považuje za doručenu 
dňom prevzatia písomnosti adresátom alebo dňom, kedy' adresát prevzatie písomnosti odoprel. 
V případe, že sa písomnosť uloží na poste kvóli nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju adresát 
v prísiušnej lehote ňevyzdvihol na pošle, považuje sa za doručenu v posledný deň tejto lehoty, aj ked 
sa adresát o jej uložení nedozvedel, alebo dňom, kedy bola písomnosť vrátená poisťovatelovi ako 
nedoručená pre změnu adresy, ktorú poistnik alebo poistený neoznámil.

Článok 13
Závěrečné ustanovenia

Tieto VPP-Z nadobúdajú účinnost- dňom 11.03.2007.



Allianz (íij)
A Slovenská poisťovňa

ZMLUVNE DOJEDNANIA
Poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami

Článok 1 
Úvodně ustanovenia

•
1. Tléto zmluvně dojednania pre poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú právnickými 

a podnikajúcimi fyzickými osobami (dalej len „ZD-Z") menia a dopiňaju Všeobecné 
poistné podmienky pre poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú právnickými a 
podnikajúcimi fyzickými osobami Allianz - Slovenskej poistovne, a.s. účinné odo dňa 
11.03.200? (dalej len „VPP-Z") v ustanoveniach tu uvedených a sú neoddělitelnou 
súčasťou poistnej zmluvy.

2. Šlová a slovné spojenia, ktoré sú v texte týchto ZD-Z uvedene v úvodzovkách majú pre 
účely tohto poistema svoj osobitný význam definovaný bud v týchto ZD-Z v ČI. 2 Výklad 
pojmov alebo vo VPP-Z v čl.2 Výklad pojmov.

3. Odcnylne od čl. 1 ods. 1 VPP-Z sa poistenie vztahuje aj na fyzická osobu, ktorá nie je 
podnikajúcou fyzickou osobou, ak je v poistnej zmluve uvedená ako poistený. Ak je 
v poistnej zmluve uvedená aj ..spolupracu júca osoba" podlá čl. 2 ods. 5 týcnto ZD-Z, tak 
„spolupracujúca osoba" je taktiež poistená.

Článok 2 
Výklad pojmov

1. „Škoda" je okrem definície v čl. 2 ods. 4. pism. a) VPP-Z aj škoda na věci spósobená 
krádežou „odložených věci zamestnancov" poisteného alebo „vnesených alebo 
odložených věci návštevnikov" poisteného. ak ku krádeži došlo preukázane násilným 
prekonanim překážky alebo opatřeni chrániacich vec před krádežou.

2. „Odložené věci zamestnancov" sú věci, ktoré odložil „zaměstnanec" poisteného pr 
plnění pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s ním na mieste na tourčenom aletjo 
na mieste, kde sa obvykle odkladaju.

3. „Vnesené alebo odložené věci návštevnikov" sú věci, ktoré vniesla ubytovaná fyzická 
osoba alebo bolí pre ňu vnesené do priestorov, ktoré boli vyhradené na ubytovanie 
alebo na utoženie věcí alebo ktoré boli za týmto účelom odovzdané poistenému alebo 
niektorému z jeho „zamestnancov“, pokial’ je „poistenou činnostou" poskytovanie 
ubytovacích služieb alebo ktoré odložil návštěvník poisteného na mieste na to 
určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú a pokial „poistená činnost'1 2 je 
obvykle spojená s ich odkládáním.

4. „Zaměstnanec" je každá fyzická osoba, která je v pracovnoprávnom vzťahu 
s poisteným na základe pracovnej zmluvy alebo na základe dohody o prácach 
vykonávaných mimo pracovného poměru.

5. „Spolupracujúca osoba" je podnikajúca fyzická osoba oprávněná vykonávat „poistenú 
činnost" v zmysle všeobecne závazných právnych predpisov. ktorú poistený použil na 
výkon svojej „poistenej činnosti".

6. „ Vědomá nedbanlivosť" je také konanie alebo opomenutie o ktorom poistený vedet že 
ním móže „škodu" spósobiť, ale bez přimetaných dčivodovsa spoliehal, že ju nespósobí.

1. V súlade s čl. 3 ods. 2 pism. a) VPP-Z sa poistenie vztahuje na zodpovědnost poisteného 
za „škodu" spósobenú v súvislosti s „poistenou činnostou“ poisteného uvedenou 
v poistnej zmluve, pričom v pripadoch uvedených v tomto odseku tohto článku ZD-Z sa 
poistenie vztahuje na zodpovědnost za „škodu" vyplývajúcu, súvisiacu alebo spósobenú:
a) výkonom vlastnických práv k nehnutelnostiam, pokial tieto slúžia na výkon 

„poistenej činnosti" uvedenej v poistnej zmluve,
b) prevádzkovanim sociálnych a rekreačných zariadení pre „zamestnancov” 

poisteného a organizováním podnikových podujatí,
c) predvádzaním „výrobkov" a účasťou na výstavách a veltrhoch, pokial priamo 

sůvisia s „poistenou činnostou" uvedenou v poistnej zmluve. okrem predvádzania 
„motorových vozidiel", lietadiel alebo plavidiel.

d) na „odložených veciach zamestnancov" poisteného do „sublimitu" 2 500 EUR na 
jednu škodovú událost’ a maximálně 10 000 EUR za všetky „škodové události", 
vzniknuté počas jedného poistného obdobia, tým nie je dotknuté obmedzenie 
rozsahu zodpovědnosti poisteného za „škodu“ na „odložených veciach 
zamestnancov", ustanovené všeobecne závazným pravnym predpisom. V takom 
případe poisťovatel plni iba do výšky ustanovenej příslušným všeobecne závazným 
právnym predpisom.

e) na „veciach vnesených alebo odložených návštevnikmi" poisteného do „sublimitu" 
2 500 EUR na jednu škodovú událost a maximálně 10 000 EUR za všetky škodové 
události, vzniknuté počas jedného poistného obdobia. tým nie je dotknuté 
obmedzenie rozsahu zodpovědnosti poisteného za škodu na vnesených alebo 
odložených veciach návštevnikov, ustanovené všeobecne závazným právnym 
predpisom. V takom případe poisťovatel' plní iba do výšky ustanovenej příslušným 
všeobecne závazným právnym predpisom,

f) držbou zvierat využívaných výlučné na zabezpečenie stráženia prevádzkovaných 
objektov „zamestnancami" poisteného a za podmienky, že objekty slúžia 
k prevádzkovaniu „poistenej činnosti" uvedenej v poistnej zmluve,

g) prevádzkou športového zariadenia alebo zariadenia slúžiaceho na regeneráciu, 
rekondíciu a nachádzajúceho sa v priestoroch ubytovacieho zariadenia, ak je 
poistený oprávněný na tieto činnosti,

h) na pronajatých nehnutelnostiach, pokial poistený za „škodu" zodpovedá a 
prenajaté nehnutelnosti používá na výkon „poistenej činnosti" a to do sublimitu 
20 000 EUR, za všetky škodové události vzniknuté počas jedného poistného 
obdobia, pokial nie je dohodnuté inak.

2. Poisťovatel’ nahradí za poisteného nároky na úhradu za poskytnutá zdravotnú 
starostlivost’ uplatněné zdravotnými poisťovňami voči poistenému a nároky na

Článok 3
Zodpovědnost za „škodu" spósobenú „poistenou činnostou" 

náhradu vypletených dávok Sociálnej poistovne uplatněné voči poistenému za „škodu 
na zdraví", za ktorú poistený zodpovedá poškodenému; to neplatí ak je poškodený 
zaměstnanec poisteného.

3. V poistnej zmluve je možné dalej pripoistiť povinnost poisťovatela nahradit 
za poisteného aj nároky na uhradu za poskytnutu zdravotnú starostlivost' uplatněné 
zdravotnými poistovňami voči poistenému a nároky na náhradu vyplatených dávok 
Sociálnej poistovne uplatněné voči poistenému za pracovný úraz, za ktorý poistený 
zodpovedá svojim zamestnancom (dalej len „regresně náhrady"). Odchylné od čl. 4 
ods. 1 pism. d) VPP-Z sa dojednává, že pripoistenie sa vztahuje na regresně náhrady, a 
to do sublimitu uvedeného v poistnej zmluve, z celkovej poistnej sumy dojednanej 
v poistnej zmluve, pre jednu a všetky škodové události, vzniknuté počas jedného 
poistného obdobia.

4. Rozšírenie poistného krytia v zmysle ods. 3 tohto článku ZD-Z sa vztahuje na regresně 
náhrady výlučné len z ďóvodu pracovného úrazu zamestnancov poisteného za, ktorý 
poisteny zodpovedá, vzniknutého ako následok škodové; události, ktorá nastala počas 
poistnej doby, a súčasne ak regresně náhrady boli uplatněné voči poistenému počas 
poistnej doby.

5. V súlade s čl. 4 ods. 6 VPP-Z sa dojednává, že poistenie sa nevztahuje na zodpovědnost 
poisteného za „škodu" vyplývajúcu, súvisiacu alebo spósobenú:
a) v dósledku „vedomej nedbanlivosti" poisteného,
b) v dósledku krádeže notebookov, tabletov, mobilných telefónov, kamiei, fotoaparátov, 

plavidiel. lietadiel, „motorových vozidiel" a ich příslušenstva, lyží, snowboardov, 
skútrov, bicyklov alebo navigačných systémov (CPS) návštevnikov alebo 
„zamestnancov" poisteného,

c) na pamiatkovo a historicky chráněných prvkoch uměleckých súčasti nehnutelnosti, 
pevne spojených s budovou, napr. fresky, štukatúry,

d) na uměleckých dielach historickej hodnoty.
e) stratou věci,
í) vykonáváním skrášlovania těla ozdobným letováním, ozdobnou malbou těla - 

bodypating, permanentný make-up, piercing,
c) hospodářskými zvieratami alebo divokou zverou na lúkach, stromoch, zánradných, 

polných a lesných kultúrach,
h) osciláciou dodávky efektrickej energie, plynu, tepla, vody,
i) prevádzkovanim zábavných parkov a lunaparkov, cirkusov,
j) v súvislosti s prevádzkovanim letiska a leteckých pozemných zariadení, pozemnou 

obsluhou lietadiel, poskytováním služieb na vybaveme cestujúcich a nákladu 
v civiinom letectve, poskytováním leteckých navigačných služieb, údržbou 
pohybových ploch letísk,

k) prenájmom, zapožičaním hnutelných věci,
l) výrobou, opravou, úpravou, udržbou, skladováním alebo znehodnocováním 

zbraní, výzbroje alebo mumcie akéhokolvek druhu (vrátane výbušnin, ohňostrojov, 
rozbušiek, nábojov a pod ), požičíavanim, ohodnocováním zbrani, zriaďovanim 
alebo prevádzkovanim střelnic,

m) prevádzkovanim, vlastníctvom alebo tažobnými rizikami vypiývajúcimi z vftacích 
zariadení pre minerálně oleje alebo tažbu zemného plynu, naftových rafinérií 
alebo petrochemických tovární;

n) výstavbou, montážou alebo ooravou priehrad, hrádzí alebo tunelov, mostov, 
razením bani,

o) výrobou plynov,
p) na akýchkolvek veciach nájomcu. ktoré vlastni, používá alebo převzal za účelom 

vykonama objednanej činnosti a pod., v priestoroch poisteného, pokial’v poistnej 
zmluve nie je dojednaná činnost prenájom nehnutelnosti,

q) navzájom medzi „spolupracujúcou osobou“ a poisteným,
r) na zdraví dietaťa, žiaka. ak za škodu zodpovedá škola, školské zariadenie alebo 

jasle, ktoré poskytuje dieťatu, žiakovi výchovu, vzděláváme alebo starostlivost,
s) v súvislosti s prevádzkovanim prístaviska, výrobou, stavbou, montážou, údržbou, 

rekonštrukciou plavidiel a ich častí,
t) z nanočastíc, nanomateriálov alebo nanotechnológíi. Pre účely tejto výluky sa 

nanočasticou rozumie akákolvek častica s dlžkcu aspoň jednej strany kratšou než 
100 nanometrov, nanomateriálom sa rozumie akýkolvek materiál obsahujúci 
takéto částice a nanotechnológiou proces vývoja, úpravy, spracovania alebo výro­
by nanočastíc alebo nanomateriálov.

Článok 4
Zodpovědnost’ za „škodu" spósobenú vadným výrobkom

1. Ak je to v poistnej zmluvy výslovné dojednané, poistenie sa vztahuje na zodpovědnost 
za „škodu" spósobenú vadným "výrobkom" poisteného.

2. V súlade s čl. 4 ods. 6 VPP-Z sa dojednává, že poistenie sa nevztahuje na zodpovědnost 
poisteného za „škodu" spósobenú vadným „výrobkom" poisteného vyplývajúcu alebo 
spósobenú:
a) poskytováním počítačových služieb alebo služieb súvísiacich s počítačovým 

spracovanim údajov,
b) výkonom vedeckej, výskumno-vývojovej, analytické), logistickej, producentskej, 

sprostredkovatelškej, inžinierskej činnosti.
c) „výrobkom" poisteného, ktorým sú: humánně lieky, veterinárně lieky, krv a krvné 

deriváty, vakciny, polnohospodárske postreky, umele hnojivá, insekticidy alebo 
pesticidy.

Článok 5
Závěrečné ustanovenia

Tieto ZD-Z nadobúdajú účinnost’ dňom 1.1.2015.



Allianz (ňj)
Slovenská poisťovňa

Oznámenie
o spracúvaní osobných údajov

V súvislosti s prijatím nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 z 27. apríla 2016 
o ochraně fyzických osob pri spracúvaní osobných údajov o o volnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 
zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochraně údajov) vám poskytujeme následovně 
informácie o spracúvaní osobných údajov.

1. Ktoje prevádzkovatelom?
• v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov je 

prevádzkovatelom osobných údajov Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s., so sídlom Dostojevského 
rad 4, 815 74 Bratislava, IČO: 00 151 700, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava I, Oddiel: Sa, Vložka č.: 196/B (dalej aj ako „poisťovatel"). Kontaktně údaje poisťovatela 
uvedené v tomto bode sú zároveň kontaktnými údajmi zodpovednej osoby.

2. Ako a na aký účel získává a spracúva poisťovatel vaše osobné údaje?
• účelom spracúvania osobných údajov klientov (poistníci a poistení), ich zástupcov, poškodených 

a iných oprávněných osob (dalej aj ako „dotknuté osoby") je najma výkon poisťovacej činnosti 
podlá platného zákona o poisťovníctve (napr. uzotvorenie poistnej zmluvy, správa poistenia, 
ochrano a domáhanie sa práv poisťovotela). Právnym základom spracúvania je najma platný 
zákon o poisťovníctve, iné osobitné právně předpisy alebo súhlas dotknutej osoby. Uzotvorenie 
poistnej zmluvy je dobrovolné, avšak osobné údaje no tento účel je dotknutá osoba v zmysle 
platného zákona o poisťovníctve no žiadosť poisťovatela povinná poskytnúť. Poskytnutie osobných 
údajov je podmienkou uzatvorenia poistnej zmluvy. V případe neposkytnuto týchto osobných 
údajov je poisťovatel oprávněný odmietnuť poistnú zmluvu uzatvoriť.

• podrobný zoznam účelov a právnych základov spracúvania je možné nájsť na webovom sídle 
poisťovatela.

• osobné údaje získává po sťovatel priamo od dotknutých osob alebo prostredníctvom svojich 
sprostredkovatelov a třetích stráň, ktorých podrobný zoznam je možné nájsť na webovom sídle 
poisťovatela.

3. Aké osobné údaje bude o vás poisťovatel spracúvať?
• zoznam a rozsah osobných údajov dotknutých osob je uvedený najma v platnom zákone 

o poisťovníctve.
• na poisťovacie účely uvedené v bode 2. a v súlade s platným zákonom o poisťovníctve a platným 

zákonom o ochraně osobných údajov ako právnym základom spracúva poisťovatel osobné údaje, 
ktoré sú podlá platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov považované 
za osobitnú kategóriu, a to osobné údaje týkajúce sa zdravotného stavu v rozsahu nevyhnutnom 
na posúdenie rizika pri uzavretí poistnej zmluvy, zistenie rozsahu povinnosti poskytnúť poistné 
plnenie z poistných zmlúv a likvidáciu poistnej události.

4. Vykonává poisťovatel profilovanie?
• poisťovatel je v zmysle platného zákona o poisťovníctve alebo iných osobitných právnych 

predpisov oprávněný vykonávat profilovanie súvisiace s poisťovacím účelom, najma upisováním 
rizik (underwriting), posudzovaním škodovosti v rámci predzmluvných vzťahov alebo na účely 
predchádzania poistným podvodom, a to v prípadoch predchádzajúcich podozrení na poistný 
podvod alebo iné obdobné konanie. Dósledkom profilovania móže byť najma odmietnutie 
uzatvorenia poistnej zmluvy zo strany poisťovatela (upisovanie rizik, predchádzanie poistným 
podvodom) alebo zohladnenie škodovosti v úpravě zmluvných podmienok.



5. Kto bude mať přístup k vašim osobným údajom?
• osobné údaje dotknutých osob móže poisťovatel' v zmysle platných právnych predpisov 

poskytnúť/sprístupnit príjemcom, ktorí majú postavenie samostatných prevádzkovatelov, a to 
jfajmá súdom, orgánom činným v trestnom konaní, iným orgánom verejnej moci, advokátom, 
správcom, znalcom alebo iným poisťovniam alebo poveriť spracúvaním osobných údajov 
sprostredkovatelov, ktorými sú najma finanční agenti, obchodní zástupcovia, zmluvné servisy, 
spoločnosti zabezpečujúce a poskytujúce asistenčně služby alebo spoločnosti zabezpečujúce 
vymáhanie pohladávok. Podrobný zoznam príjemcov je možné nájsť na webovom sídle 
poisťovatela.

6. Kde budú vaše osobné údaje spracúvané?
• osobné údaje dotknutých osob spracúva poisťovatel v krajinách Európskeho hospodářského 

priestoru (dalej aj ako „EHP"), ale aj mimo něho, a to príjemcami pódia bodu 5. Vždy, keď 
poisťovatel uskutečňuje přenos osobných údajov dotknutých osob na spracúvanie mimo EHP inou 
spoločnosťou v rámci skupiny Allianz, rooí tak na základe Závazných vnútropodnikových pravidiel 
skupiny Allianz (Allianz Privacy Standard), ktoré stanovujú primeranú úroveň ochrany osobných 
údajov a sú právně závazné pre všetky spoločnosti skupiny Allianz. Závazné vnútropodnikové 
pravidlá skupiny Allianz a zoznam spoločnosti skupiny Al.ianzje/bude možné nájsť na webovom 
sídle poisťovatela. Ak sa neuplatňujú Závazné vnútropodnikové pravidlá skupiny Allianz alebo 
výnimky pre osobitné situáčie přenosu podlá platných právnych predpisov upravujúcich ochranu 
osobných údajov, uskutečňuje poisťovatel přenos osobných údajov mimo EHP len na základe 
štandardných zmluvných doložiek alebo vyžaduje od prevádzkovatelov o sprostredkovatelov iné 
primerané záruky v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov.

7. Aké sú vaše právo vo vztahu k vašim osobným údajom?
• v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov má dotknutá osoba: 

právo na přístup k jej osobným údajom a právo získat potvrdenie o tom, či sú o nej sprocúvané 
osobné údaje; právo kedykolvek súhlas odvolat; právo žiadať opravu a aktualizáciu osobných 
údajov; právo na výmaz osobných údajov; právo na obmedzenie spracúvania osobných údajov; 
právo získat osobné údaje v elektronickej podobě a právo podat sťažnosť u poisťovatela alebo na 
Úřad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky. Popis spósobov a podmienok uplatnenia 
žiadosti dotknutej osobyje možné nájsť na webovom sídle poisťovatela.

8. Ako móžete namietať voči spracúvania vašich osobných údajov?
• v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov má dotknutá osoba 

právo namietať proti spracúvaniu osobných údajov a žiadať ukončenie spracúvania osobných 
údajov, ak poisťovatel spracúva osobné údaje dotknutej osoby na právnom základe oprávněného 
záujmu poisťovatela alebo na právnom základe plnenia úloh poisťovatela realizovaných vo 
verejnom záujme alebo pri výkone verejnej moci zverenej poisťovateíovi. Toto právo móže 
dotknutá osoba uplatnit rovnakým spósobom ako ostatně práva uvedené v bode 7.

9. Ako dlho uchovává poisťovatel vaše osobné údaje?
• doba spracúvania osobných údajov je v súlade s platným zákonom o poisťovníctve najmenej 

v dížke 5 rokov odo dňa skončenia zmluvného vztahu s klientem. Podrobný zoznam dob 
spracúvania je možné nájsť na webovom sídle poisťovatela.

10. Ako často aktualizuje poisťovatel toto oznámenie?
• aktuálně znenie informačnej povinnosti v podobě oznámenia o spracúvaní osobných údajov je 

možné nájsť na webovom sídle poisťovatela.



Poistenie zodpovědnosti za škodu Allianz (fij) 
spósobenú právnickými slovenská poistovňa

a podnikajúcimi fyzickými osobami
Informačný dokument o poistnom produkte

Spoločnosť: Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s. 
Slovenská republika

Tento dokument Vám poskytuje stručný přehrad kfučových informácií o poistení zodpovědnosti za škodu spósobenú právnickými 
a podnikajúcimi fyzickými osobami. Kompletně informácie před uzavretím poistnej zmluvy a zmluvné informácie o tomto poistení 
sú uvedené vo Všeobecných poistných podmienkach pře poistenie zodpovědnosti za škodu spósobenú právnickými 
a podnikajúcimi fyzickými osobami zo dňa 11.03.2007 a v návrhu poistnej zmluvy.

O aký typ poistenia ide?
Z poistenia zodpovědnosti za škodu spósobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými osobami poisťovatel' nahradí za poisteného 
škodu spósobenú pri činnosti uvedenej v poistnej zmluve.

Čo je predmetom poistenia?
náhrada škody na zdraví (telesné poškodenie 
vrátane choroby alebo usmrtenia) a z nich 
vyplývajúca majetková ujma vrátane ušlého 
zisku
náhrada škody na věci (fyzické poškodenie 
hmotnej věci) vrátane následnej majetkovej ujmy 
alebo ušlého zisku
náklady právnej obhajoby v súvislosti s nárokom 
vzneseným proti poistenému v dósledku škody 
limit uvedený v poistnej zmluve

Čo nie je predmetom poistenia?
X škoda, ktorá vznikla poistenému
X škoda, spósobená úmyselne poisteným alebo 

inými osobami konajúcimi z podnětu 
poisteného,

X škoda spósobená prevádzkou motorového 
vozidla

X zmluvné. správné alebo trestné sankcie alebo 
pokuty akéhokolvek druhu

X škoda spósobená z vlastníctva, držby, 
prevádzky lietadla, vzdušného dopravného 
prostriedku, lietadla.

Týkajú sa krytia nějaké obmedzenia?
Ak poistený spósobí zvýšenie nákiadov poisťo- 
vatela tým, že třeba rozhodujúce skutočnosti 
zisťovať opátovne, je poisťovatef oprávněný 
požadovat’ od poisteného náhradu do plnej výšky 
týchto zvýšených nákiadov a poistený je povinný 
ich zaplatit’.
Poistenie sa vzťahuje na škodu, ktorá vznikla 
počas poistnej doby ako následok škodovej 
události.

Kde sa na mňa vzťahuje krytie?
✓ Poistenie sa vzťahuje na škodovú udalosť, ktorá nastala na území uvedenom v poistnej zmluve.
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Aké mám povinnosti?
• pravdivo a úplné odpovedať na všetky otázky poísťovateta týkajúce sa dojednávaného poistenia
• bez zbytočného odkladu oznámiť každú změnu týkajúcu sa údajov v poistnej zmiuve
• poskytnúť poisťovatelovi súčinnosť pri vyšetřovaní škody
■ okamžité oznámiť poisťovateíovi vznik škodovej události, najneskór do 8 dní odo dňa, kedy sa poistník/poistený 

dozvěděl o škodovej události
• bez súhlasu poisťovatelá nesmiete přiznat’ akýkolvek závázok alebo uznať zodpovědnost' za prípadnú škodu, 

uzavrieť súdny zmier alebo dohodu o vyrovnaní
• platit’ poistné v stanovených lehotách jeho splatnosti

Kedy a ako uhrádzam platbu?
Poistné móžete platit' ročně alebo v polročných, resp. štvrťročných splátkách. Poistné ste povinný uhradit’ najneskór 
v prvý deň poistného obdobia pri ročnej platbě alebo v prvý deň splátkového obdobia, keď platíte poistné v splátkách, 
ak nie je v poistnej zmiuve dohodnuté inak.

Kedy začína a končí krytie?
Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim (od 00:00 hod.) po dni uzatvorenia poistnej zmluvy, pokial nie je v poistnej 
zmiuve dohodnuté inak. Poistenie sa dojednává na dobu určitú alebo neurčitá.

Ako móžem zmluvu vypovedat?
Poistnú zmluvu možno vypovedať:
• do dvoch mesiacov po uzatvorení poistnej zmluvy, výpovědná lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne
■ ku konců poistného obdobia, pričom výpověď musíte dať písomne aspoň šesť týždňov před jeho uplynutím
• do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho zamietnutia, výpovědná lehota je 

osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne


